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ZURİCH YAŞAM VE EMEKLİLİK 

ANONİM ŞİRKETİ  

3 NUMARALI İÇ YÖNERGESİ 

INTERNAL DIRECTIVE NO.3  

OF 

ZURİCH YAŞAM VE EMEKLİLİK 

ANONİM ŞİRKETİ 

1. GENEL PRENSİPLER 1. GENERAL PRINCIPLES 

1.1. Bu İç Yönergenin amacı; Zurich Yaşam ve 

Emeklilik Anonim Şirketi'nin ("Şirket") yönetim 

ve temsili ile bu yetkilerin devri hususlarının 

düzenlenmesidir. 

1.1. The purpose of this Internal Directive is to 

determine management and representation of 

Zurich Yaşam ve Emeklilik Anonim Şirketi (the 

"Company") and delegation of these 

authorizations. 

 

1.2. İşbu İç Yönerge'de yer alan üst derecedeki 

imza yetkililerinin, daha alt derecede kalan 

işlemlere ilişkin imza yetkileri saklıdır. 

1.2. The authorities of higher-level signatories 

under this internal directive to sign matters 

related to lower signatories' powers are hereby 

preserved. 

 

1.3. Yıllık izin, hastalık veya geçici görevler söz 

konusu olduğunda, doğrudan işle ilgisi olan ve 

işbu İç Yönerge'de imza yetkisi verilen kişiler, 

yerine imza atacakları kişinin yetki düzeyi 

sınırları içinde kalmak kaydıyla aynı gruptaki 

diğer kişiler adına imza yetkisini kullanabilirler. 

1.3. ln case of annual holiday, illness or 

temporary duties, persons who are directly 

relevant to the job and to whom the signature 

authority is given in this internal directive can use 

the signature authority on behalf of other persons 

in the same signature group, provided that the 

authority limits of such signature group are 

complied with. 

2. İMZA GRUPLARI 2. SIGNATURE GROUPS 

2.1. İşbu İç Yönerge kapsamındaki imza yetkileri 

aşağıdaki şekilde beş grup olarak 

sınıflandırılmıştır. 

- A Grubu imza yetkilileri 

- B Grubu imza yetkilileri 

- C Grubu imza yetkilileri 

- D Grubu imza yetkilileri 

- E Grubu imza yetkilileri 

2.1. The signatory authorities under this internal 

directive have been divided into five different 

groups as follows: 

- Group A signatory authorities 

- Group B signatory authorities 

- Group C signatory authorities 

- Group D signatory authorities 

- Group E signatory authorities 

 

3. İMZA YETKİLERİ 3. SIGNATURE AUTHORITIES 

3.1. A grubu imza yetkililerinden her biri, 

herhangi bir parasal sınırlamaya tabi olmaksızın 

ve ilgili işlem doğrultusunda bir Yönetim Kurulu 

kararı alınması şartıyla, aşağıdaki işlemleri 

yerine getirmek hususunda, sınırsız temsil ve 

ilzam yetkisini haiz Yönetim Kurulu üyelerinden 

herhangi biri ile birlikte Şirket unvanı veya kaşesi 

altına atacağı müşterek imza ile yetkilidir: 

 

(a) Başka şirketlere iştirak edilmesi; 

(b) Şirket'e ait malvarlığı üzerinde her türlü 

takyidat oluşturulması veya bu takyidatların 

kaldırılması (fekki); 

(c) Şirket'in olağan akışı haricinde Şirket'e ait 

3.1. Any one of Group A signatories may 

represent and bind the Company jointly with the 

signature of one of the Board members, who are 

authorized to represent and bind the Company 

without any restriction affıxed under the 

Company title or seal in relation to the below 

matters, without being subject to a monetary 

limitation and provided that a Board resolution 

has been taken in that respect: 

 

(a) Participation in other companies; 

(b) Creation and release of all types of 

encumbrances over the Company assets; 

 

(c) Sale and purchase of real estate or Company 



2 

 

menkul ve gayrimenkullerin satımı veya Şirket 

adına bu şekilde menkul veya gayrimenkul alımı; 

ve 

(d) Yukarıda belirtilen işlemlere ilişkin vekalet 

verilmesi. 

assets except for ordinary course of business; and 

 

 

(d) Issuance of power of attorney for any of the 

above. 

3.2. A grubu imza yetkililerinden her biri, 

aşağıdaki işlemleri yerine getirmek hususunda 

sınırsız temsil ve ilzam yetkisini haiz Yönetim 

Kurulu üyelerinden herhangi biri ile birlikte 

Şirket unvanı veya kaşesi altına atacağı müşterek 

imza ile yetkilidir: 

3.2. Any one of Group A signatories may 

represent and bind the Company jointly with the 

signature of one of the Board members, who are 

authorized to represent and bind the Company, 

without any restriction affixed under Company 

title or seal in relation to the below matters: 

 

(a) herhangi bir parasal sınırlamaya tabi 

olmaksızın, Türkiye'de yerleşik yatırım 

kuruluşları (aracı kurumlar ile yatırım hizmeti ve 

faaliyetinde bulunmak üzere kuruluş ve faaliyet 

esasları Sermaye Piyasası Kurulu tarafından 

belirlenen diğer sermaye piyasası kurumları ve 

bankalar) ile her türlü sözleşme ve eklerinin 

imzalanması, sözleşmelerde yapılacak 

değişikliklerin düzenlenmesi ve belirtilen 

amaçlar ile gerekli sair tüm talimat ve işlemlerin 

gerçekleştirilmesi ve ilgili belgelerin imzası; 

(a) Without being subject to any monetary 

limitation, execution of any agreements and their 

annexes, overseeing amendments to such 

agreements and execution of all other necessary 

instructions and transactions for the stated 

purposes and signing of the relevant documents 

with investment institutions located in Turkey 

(intermediary institutions and other capital 

market institutions and banks, the establishment 

and operating principles of which are determined 

by the Capital Markets Board, to provide 

investment services and activities); 

 

(b) Takasbank ile azami 75.000.000 TL (Yetmiş 

beş milyon Türk Lirası) ile sınırlı olmak üzere 

genel kredi sözleşmeleri ve eklerini, 

sözleşmelerde yapılacak değişiklikleri 

düzenlenmesi, Takasbank'a sunmak üzere azami 

75.000.000 TL (Yetmiş beş milyon Türk Lirası) 

ile sınırlı olmak üzere bankalardan teminat 

mektubu talep edilmesi ve alınması ve işbu 

madde kapsamında belirtilen amaçlar ile gerekli 

sair tüm belge, talimat ve işlemlerin onaylanması 

ve gerçekleştirilmesi; 

(b) Execution of general loan agreements and 

their annexes, overseeing amendments to such 

agreements with Takasbank, with a monetary 

value up to TL75,000,000 (seventy-five million 

Turkish Liras), requesting and receiving letters of 

guarantee from banks, with a monetary value up 

to TL75,000,000 (seventy-five million Turkish 

Liras) to be presented to Takasbank, and approval 

and execution of all other necessary documents, 

instructions and transactions for the purposes 

specified in this article; 

(c) Türkiye'de yerleşik bankalar ile her banka için 

azami 37.500.000 TL (Otuz yedi milyon beş yüz 

bin Türk Lirası) ile sınırlı olmak üzere genel kredi 

sözleşmeleri, ekleri ve sözleşmelerde yapılacak 

değişikliklerin düzenlenmesi, Türkiye'de yerleşik 

bankalardan azami 37.500.000 TL (Otuz yedi 

milyon beş yüz bin Türk Lirası) ile sınırlı olmak 

üzere teminat mektubu talep edilmesi ve alınması 

ve işbu madde kapsamında belirtilen amaçlar ile 

gerekli sair tüm talimat ve işlemlerin 

gerçekleştirilmesi ve ilgili belgelerin imzası 

(c) Execution of general loan agreements and 

their annexes, overseeing amendments to such 

agreements with banks located in Turkey, with a 

monetary value up to TL 37,500,000 (thirty-

seven million five hundred Turkish Liras), 

requesting and receiving letters of guarantee from 

banks located in Turkey, with a monetary value 

up to TL 37,500,000 (thirty-seven  million five 

hundred Turkish Liras), and approval and 

execution of all other necessary documents, 

instructions and transactions for the purposes 

specified in this article. 
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3.3. A grubu imza yetkililerinden her biri, her bir 

işlem bakımından toplam bedeli 500.000 Avro 

(beş yüz bin Avro) ile 5.000.000 Avro (beş 

milyon Avro) arasında veya başka bir para 

cinsinden karşılığına kadar olan tutarda, 

aşağıdaki işlemleri yerine getirmek hususunda, 

sınırsız temsil ve ilzam yetkisini haiz Yönetim 

Kurulu üyelerinden herhangi biri ile birlikte 

Şirket unvanı veya kaşesi altına atacağı müşterek 

imza ile yetkilidir: 

3.3. Each one of the  Group A signatories may 

represent and bind the Company jointly with the 

signature of one of the Board members, who are 

authorised to represent and bind the Company, 

without any restriction affıxed under the 

Company seal or title in relation to the below 

transactions, in each transaction having a 

monetary value above EUR 500,000 (five 

hundred thousand Euros) and up to EUR 

5,000,000 (five million Euros) or its equivalent in 

any other currency: 

(a) Başka şirketlere iştirak edilmesi, Şirket'in 

olağan akışı haricinde Şirket'e ait menkul ve 

gayrimenkullerin satımı ve Şirket adına bu 

şekilde menkul veya gayrimenkul alımı hariç 

olmak üzere her türlü sözleşme ve belgenin 

imzalanması; ve 

(a) Execution of agreements, any other 

documents other than those in relation to 

participation in other companies and sale and 

purchase of real estate or Company assets except 

for ordinary course of business; and 

 

(b) Şirket adına her türlü resmi ve özel makam, 

kurum ve kuruluşlar, belediyeler, ticaret sicil 

müdürlükleri, noterler, vergi daireleri ve Sosyal 

Güvenlik Kurumu nezdinde her türlü işlemin ve 

başvurunun yapılması, takibi, sonuçlandırılması, 

iptali, yapılacak işlemler kapsamında 

beyanname, fatura, dekont, vergi iadesi, bilanço, 

kar/zarar tablosu ve mali tablolar da dahil olmak 

üzere her türlü belgenin düzenlenmesi, 

imzalanması, yazışmaların yapılması, her türlü 

belgenin ilgili resmi veya özel makam, kurum 

veya kuruluşa teslim edilmesi ve onlardan teslim 

alınması. 

(b) Submission, overseeing, finalizing, and 

cancelling all applications and transactions at 

public and private authorities, institutions and 

organizations, municipalities, trade registry 

offices, notaries,  tax offıces and Social Security 

Institution on behalf of the Company, production 

and signature of any document including 

declarations, invoices, receipts and 

correspondences, tax returns, balance sheets, 

profıt/loss tables within the scope of these 

transactions, correspondence, submission and 

receipt of any documents to and from any public 

and private authorities, institution and 

organization. 

 

3.4. Aşağıdaki işlemler, her bir işlem bakımından 

toplam bedeli 500.000 Avro’ya (beş yüz bin 

Avro) veya başka bir para cinsinden karşılığına 

kadar olan tutarda, A grubu imza yetkililerinden 

herhangi biri ile B grubu imza yetkililerinden 

herhangi birisinin Şirket unvanı veya kaşesi 

altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir: 

3.4. Below transactions, in each transaction 

having a monetary value up to EUR 500,000 (fıve 

hundred thousand Euros) or its equivalent in any 

other currency, require the joint signatures of one 

Group A signatory and one Group B signatory to 

be affıxed under the Company title or seal: 

(a) Başka şirketlere iştirak edilmesi, Şirket'in 

olağan akışı haricinde Şirket'e ait menkul ve 

gayrimenkullerin satımı veya Şirket adına bu 

şekilde menkul veya gayrimenkul alımı hariç 

olmak üzere her türlü sözleşme ve belgenin 

imzalanması; ve 

(a) Participation in other companies, execution of 

agreements and any other documents other than 

those in relation to participation in other 

companies and sale and purchase of real estate or 

Company assets except for ordinary course of 

business; and 

(b) Şirket adına her türlü resmi ve özel makam, 

kurum ve kuruluşlar, belediyeler, ticaret sicil 

müdürlükleri, noterler, vergi daireleri ve Sosyal 

Güvenlik Kurumu nezdinde her türlü işlemin ve 

(b) Submission, overseeing, finalizing, and 

cancelling all applications and transactions at 

public and private authorities, institutions and 

organizations, municipalities, trade registry 
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başvurunun yapılması, takibi, sonuçlandırılması, 

iptali, yapılacak işlemler kapsamında 

beyanname, fatura, dekont, vergi iadesi, bilanço, 

kar/zarar tablosu ve mali tablolar da dahil olmak 

üzere her türlü belgenin düzenlenmesi, 

imzalanması, yazışmaların yapılması, her türlü 

belgenin ilgili resmi veya özel makam, kurum 

veya kuruluşa teslim edilmesi ve onlardan teslim 

alınması. 

offices, notary public, tax offıces and Social 

Security Institution on behalf of the Company, 

production and signature of any document 

including declarations, invoices, receipts and 

correspondences, tax returns, balance sheets, 

profıt/loss tables within the scope of these 

transactions, correspondence, submission and 

receipt of any documents to and from any public 

and private authorities, institution and 

organization. 

3.5. Aşağıdaki işlemler, her bir işlem bakımından 

toplam bedeli 100.000 Avro’ya (yüz bin Avro) 

veya başka bir para cinsinden karşılığına kadar 

olan tutarda B grubu imza yetkililerinden 

herhangi biri ile C grubu imza yetkililerinden 

herhangi birisinin Şirket unvanı veya kaşesi 

altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir: 

3.5. Below transactions, in each transaction 

having a monetary value up to EUR 100,000 (one 

hundred thousand Euros) or its equivalent in any 

other currency, require the joint signatures of one 

Group B signatory and one Group C signatory to 

be affıxed under the Company title or seal: 

 

(a) İşbu iç yönergenin 3.1. numaralı maddesinde 

belirtilen işlemler hariç olmak üzere, her türlü 

sözleşme ve belgenin imzalanması; 

(a) Execution of agreements and any other 

documents other than transactions set forth under 

Article 3.1. of this internal directive; and 

(b) Şirket adına her türlü resmi ve özel makam, 

kurum ve kuruluşlar, belediyeler, ticaret sicil 

müdürlükleri, noterler, vergi daireleri ve Sosyal 

Güvenlik Kurumu nezdinde her türlü işlemin ve 

başvurunun yapılması, takibi, sonuçlandırılması, 

iptali, yapılacak işlemler kapsamında 

beyanname, fatura, dekont, vergi iadesi, bilanço, 

kar/zarar tablosu ve mali tablolar da dahil olmak 

üzere her türlü belgenin düzenlenmesi, 

imzalanması, yazışmaların yapılması, her türlü 

belgenin ilgili resmi veya özel makam, kurum 

veya kuruluşa teslim edilmesi ve onlardan teslim 

alınması. 

(b) Submission of overseeing, finalizing, and 

cancelling all documents applications and 

transactions at any public and private authorities, 

institutions and organizations, municipalities, 

trade registry offices, notary public, tax offices 

and Social Security Institution on behalf of the 

Company, production and signature of any 

document including declarations, invoices, 

receipts and correspondences, tax returns, 

balance sheets, profıt/loss tables within the scope 

of these transactions, correspondence, 

submission and receipt of any documents to and 

from any public and private authorities, 

institution and organization. 

3.6. Aşağıdaki işlemler, herhangi bir parasal 

sınırlamaya tabi olmaksızın, B grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile C grubu imza 

yetkililerinden herhangi birisinin Şirket unvanı 

veya kaşesi altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir:  

(a) Dava açılması; 

(b) Davalardan feragat edilmesi; 

(c) Davalarda uzlaşmaya varılması ve sulh ve ibra 

anlaşmaları yapılması; ve 

(d) Yukarıda belirtilen işlemlere ilişkin vekalet 

verilmesi. 

3.6. Below transactions, without being subject to 

a monetary limitation, require the joint signatures 

of one Group B signatory and one Group C 

signatory to be affixed under the Company title 

or seal: 

 

(a) Initiation of lawsuits; 

(b) Waiver from lawsuits; 

(c) Settling lawsuits and entering into settlements 

for the same; and 

(d) Issuing powers of attorney for the above. 
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3.7. B Grubu imza yetkililerinden herhangi biri 

ile D Grubu imza yetkililerinden herhangi 

birisinin herhangi bir parasal sınırlamaya tabi 

olmaksızın, Şirket unvanı veya kaşesi altına 

atacakları müşterek imzaları ile acentelerden 

Şirket’in alacaklarını teminen her tür teminat 

alabilir, her türlü ve her dereceden rehin veya 

ipotek tesis edebilir, acente aleyhine kurulmuş 

ipotekleri kaldırabilir, bunlara ilişkin gerekli tüm 

talimat ve işlemlerin gerçekleştirebilir, ilgili 

belgeleri imzalayabilir, ipotekler için ilgili tapu 

müdürlükleri nezdinde gerekli işlemleri Şirket 

adına yürütebilir, taşınır rehinleri için ilgili 

noterler ve Taşınır Rehni Sicili (TARES) 

nezdinde gerekli işlemleri Şirket adına 

yürütebilir, işletme rehinleri için ilgili ticaret sicil 

müdürlükleri nezdinde gerekli işlemlerin Şirket 

adına yürütebilir. 

3.7. With their joint signatures affixed under the 

Company title or seal, without being subject to 

any monetary limitation, one Group B signatory 

and one Group D signatory may obtain all kinds 

of guarantees from the agents to secure the 

receivables of the Company, establish pledges or 

mortgages of any and all degrees, cancel the 

mortgages established against the agency, carry 

out all necessary instructions and transactions 

regarding these, sign the relevant documents, 

carry out the relevant transactions regarding the 

mortgages on behalf of the Company before the 

relevant land registry offices, carry out the 

necessary transactions for the movable property 

pledges before the relevant notaries and the 

Movable Property Pledge Registry (TARES) on 

behalf of the Company, carry out the necessary 

transactions for pledges for commercial 

enterprises before the relevant trade registry 

offices on behalf of the Company. 

 

3.8. Aşağıdaki işlemler, herhangi bir parasal 

sınırlamaya tabi olmaksızın, C grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile D grubu imza 

yetkililerinden herhangi birisinin Şirket unvanı 

veya kaşesi altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir: 

3.8. Below transactions, without being subject to 

a monetary limitation, require the joint signatures 

of one Group C signatory and one Group D 

signatory to be affixed under the Company title 

or seal: 

 

(a) İşbu iç yönergenin 3.1. numaralı maddesinde 

belirtilen işlemler hariç olmak üzere, reasürans, 

koasürans veya trete (mecburi veya ihtiyari) 

sözleşme ve protokolleri, her türlü dağıtım 

kanalları sözleşmeleri ve vekaletnameleri, hasar 

işlemleri kapsamındaki her türlü tedarik 

sözleşmeleri, protokolleri ve ibra şerhlerinin 

imzalanması; 

(a) Execution of re-insurance, co-insurance or 

treaties (trete) mandatory or voluntary 

agreements, protocols, or all kinds of distribution 

agreements and powers of attorney, or all supply 

agreements and protocols and release annotations 

within the scope of damage claims, other than 

transactions set forth under Article 3.l. of this 

internal directive; 

 

(b) İhalelere girilmesi, teklifler verilmesi ve 

tekliflerin imzalanması; 

(b) Attendance to tenders, provision and 

execution of tender offers; 

 

(c) Üçüncü şahıslardan teslim alınan çek ve 

senetlerin tahsil amacıyla bankaya tevdii edilmesi 

ve Şirket alacaklarını teminen teminat alınması, 

her türlü ve her dereceden rehin veya ipotek tesis 

edilmesi, bunlara ilişkin gerekli tüm talimat ve 

işlemlerin gerçekleştirilmesi, ilgili belgeleri 

imzalanması, ipotekler için ilgili tapu 

müdürlükleri nezdinde gerekli işlemleri Şirket 

(c) Submission of cheques or bonds received 

from third parties, as security for securing 

Company receivables, to banks for collection, 

establishment of pledges or mortgages of any and 

all degrees, carrying out all instructions and 

transactions related to these, signature of related 

documents, carrying out necessary transactions 

for mortgages at land registry offices on behalf of 
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adına yürütülmesi, taşınır rehinleri için ilgili 

noterler ve Taşınır Rehni Sicili (TARES) 

nezdinde gerekli işlemlerin Şirket adına 

yürütülmesi, işletme rehinleri için ilgili ticaret 

sicil müdürlükleri nezdinde gerekli işlemlerin 

Şirket adına yürütülmesi ve 

the Company, carrying out the necessary 

transactions for movable property pledges before 

the notary public and the Movable Property 

Pledge Registry (TARES) on behalf of the 

Company, carrying out the necessary transactions 

for pledges for commercial enterprises before the 

relevant trade registry offices on behalf of the 

Company; and  

 

(d) Şirket adına her türlü resmi ve özel makam, 

kurum ve kuruluşlar, belediyeler, ticaret sicil 

müdürlükleri, noterler, vergi daireleri ve Sosyal 

Güvenlik Kurumu nezdinde her türlü işlemin ve 

başvurunun yapılması, takibi, sonuçlandırılması, 

iptali, yapılacak işlemler kapsamında 

beyanname, fatura, dekont, vergi iadesi, bilanço, 

kar/zarar tablosu ve mali tablolar da dahil olmak 

üzere her türlü belgenin düzenlenmesi, 

imzalanması, yazışmaların yapılması, her türlü 

belgenin ilgili resmi veya özel makam, kurum 

veya kuruluşa teslim edilmesi ve onlardan teslim 

alınması. 

(d) Submission, overseeing, finalizing, and 

cancelling all applications and transactions at 

public and private authorities, institutions and 

organizations, municipalities, trade registry 

offices, notary public, tax offices and Social 

Security Institution on behalf of the Company, 

production and signature of any document 

including declarations, invoices, receipts and 

correspondences, tax returns, balance sheets, 

profit/ loss tables within the scope of these 

transactions, correspondence, submission and 

receipt of any documents to and from any public 

and private authorities, institution and 

organization. 

 

3.9. Aşağıdaki işlemler, herhangi bir parasal 

sınırlamaya tabi olmaksızın, C grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile D grubu imza 

yetkililerinden herhangi birisinin Şirket unvanı 

veya kaşesi altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir: 

3.9. Below transactions, without being subject to 

a monetary limitation, require the joint signatures 

of one Group C signatory and one Group D 

signatory to be affixed under the Company title 

or seal: 

 

(a) İşbu İç Yönergenin 3.1. numaralı maddesinde 

belirtilen işlemler hariç olmak üzere, Şirketin 

kendi hesapları arasında virman işlemleri ile 

Şirket hesaplarından her türlü havale, EFT, swift 

işlemleri ile her türlü mevduat ve para piyasaları 

işlemleri, döviz alım-satımı, repo ve benzeri 

finansman işlemlerinin ve türev işlemlerinin 

yapılması, her türlü yatırım işlemlerinin, menkul 

kıymet işlemlerinin, sermaye piyasası araçları ve 

diğer sermaye piyasası araçları ile ilgili 

işlemlerin yapılması, bu işlemler ile ilgili 

süreçlerin yerine getirilmesi, takibi ve 

sonuçlandırılması ve bu işlem ve süreçler 

kapsamında gerekli evrak ve talimatların Şirket 

adına imzası, ilgili hesaplar ile ilgili ibra 

verilmesi; 

(a) Except for the transactions set forth under 

Article 3.1. of this Internal Directive, any 

transfers between the Company' s own bank 

accounts and EFT, swift or other depository or 

transactions in money markets, currency 

exchange, repurchase (repo) and other fınancial 

and derivative transactions to be realized from 

Company accounts, conducting all kinds of 

investment transactions, securities transactions, 

transactions regarding capital market instruments 

and other capital market instruments, fulfilling, 

following and finalizing the processes related to 

these transactions and signing the necessary 

documents and instructions on behalf of the 

Company within the scope of these transactions 

and processes, release of duty related to these 

accounts; 

(b) Şirket lehine alınmış olan banka teminat 

mektuplarının nakde çevrilmesi; ve 

(b) Cashing of bank letters of guarantee obtained 

in favor of the Company; and  
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(c) Şirket adına her türlü resmi ve özel makam, 

kurum ve kuruluşlar, belediyeler, ticaret sicil 

müdürlükleri, noterler, vergi daireleri ve Sosyal 

Güvenlik Kurumu nezdinde her türlü işlemin ve 

başvurunun yapılması, takibi, sonuçlandırılması, 

iptali, yapılacak işlemler kapsamında 

beyanname, fatura, dekont, vergi iadesi, bilanço, 

kar/zarar tablosu ve mali tablolar da dahil olmak 

üzere her türlü belgenin düzenlenmesi, 

imzalanması, yazışmaların yapılması, her türlü 

belgenin ilgili resmi veya özel makam, kurum 

veya kuruluşa teslim edilmesi ve onlardan teslim 

alınması. 

 

(c) Submission, overseeing, finalizing, and 

cancelling all applications and transactions  at 

public and private authorities, institutions and 

organizations, municipalities, trade registry 

offices, notary public, tax offices and Social 

Security Institution on behalf of the Company, 

production and signature of any document 

including declarations, invoices, receipts and 

correspondences, tax returns, balance sheets, 

profit/loss tables within the scope of these 

transactions, correspondence, submission and 

receipt of any documents to and from any public 

and private authorities, institution and 

organization. 

3.10. İşbu iç yönergenin 3.1. numaralı 

maddesinde belirtilen işlemler hariç olmak üzere 

ve toplam bedeli 20.000 Avro’ya (yirmi bin 

Avro) veya başka bir para cinsinden karşılığına 

kadar olan tutarda her türlü sözleşme ve belgenin 

geçerli olması için, biri C grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile diğeri ise D grubu 

veya E grubu imza yetkililerinden herhangi biri 

olacak şekilde yetkililerin Şirket unvanı veya 

kaşesi altına atacakları müşterek imzaları 

gereklidir. 

3.10. Execution of agreements and any other 

documents other than those set forth under 

Article 3.1. of this internal directive, having a 

monetary value up to EUR 20,000 (twenty 

thousand Euros) or its equivalent in any other 

currency, require the joint signatures of one 

Group C signatory and one of Group D or Group 

E signatories to be affıxed under the Company 

title or seal.  

 

3.11. C Grubu imza yetkililerinden herhangi biri 

ile D Grubu imza yetkililerinden herhangi biri, 

herhangi bir parasal sınırlamaya tabi olmaksızın, 

Şirket unvanı veya kaşesi altına atacakları 

müşterek imzaları ile banka nezdinde Şirket 

çalışanlarına yapılacak olan maaş ödemeleri ve 

sair işçilik ödemelerini gerçekleştirebilir ve ilgili 

belgeleri imzalayabilir. 

3.11. With their joint signatures affixed under the 

Company title or seal, without being subject to 

any monetary limitation, one Group C signatory 

and one Group D signatory may authorize salary 

payments and other payments related to 

employee receivables on behalf the Company at 

any bank to the employees and sign the relevant 

documents. 

3.12. C Grubu imza yetkililerinden herhangi biri 

ile D Grubu imza yetkililerinden herhangi biri, 

Şirket unvanı veya kaşesi altına atacakları 

münferit imzaları ile hasar dosyalarına sunulmak 

üzere Türkiye'de yerleşik bankalardan bedeli 

1.000.000 TL’ye (bir milyon Türk Lirası) kadar 

olacak şekilde teminat mektubu talep edebilir, bu 

amaçla ilgili banka talimat yazılarını ve ilgili sair 

belgeyi imzalayabilir, ilgili teminat mektuplarını 

teslim alabilir.  

3.12. With the sole signature affixed under the 

Company title or seal, without being subject to 

any monetary limitation, to be submitted to the 

damage files, one of Group C signatories or 

Group D signatories, may request letters of 

guarantee from banks residing in Turkey, for, up 

to TL 1,000,000 (one million Turkish Liras), sign 

the relevant bank instructions and other relevant 

documents, and receive the relevant letters of 

guarantee. 

3.13. Aşağıdaki işlemler, herhangi bir parasal 

sınırlamaya tabi olmaksızın, D grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile E grubu imza 

yetkililerinden herhangi birisinin Şirket unvanı 

veya kaşesi altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir: 

3.13. Below transactions, without being subject 

to a monetary limitation, require the joint 

signatures of one Group D signatory and one 

Group E signatory to be affixed under the 

Company title or seal: 
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(a) Üçüncü şahıslardan teslim alınan çek ve 

senetlerin tahsil amacıyla bankaya tevdii 

edilmesi, Şirket alacaklarını teminen teminat 

alınması, her türlü ve her dereceden rehin veya 

ipotek tesis edilmesi, bunlara ilişkin gerekli tüm 

talimat ve işlemlerin gerçekleştirilmesi, ilgili 

belgeleri imzalanması, ipotekler için ilgili tapu 

müdürlükleri nezdinde gerekli işlemlerin Şirket 

adına yürütülmesi, taşınır rehinleri için ilgili 

noterler ve Taşınır Rehni Sicili (TARES) 

nezdinde gerekli işlemlerin Şirket adına 

yürütülmesi, işletme rehinleri için ilgili ticaret 

sicil müdürlükleri nezdinde gerekli işlemlerin 

Şirket adına yürütülmesi; ve 

(a) Submission of cheques or bonds received 

from third parties, as security for securing 

Company receivables, to banks for collection, 

establishment of pledges or mortgages of any and 

all degrees, carrying out all instructions and 

transactions related to these, signature of related 

documents, carrying out necessary transactions 

for mortgages at land registry offices on behalf of 

the Company, carrying out the necessary 

transactions for movable property pledges before 

the notaries and the Movable Property Pledge 

Registry (TARES) on behalf of the Company, 

carrying out the necessary transactions for 

pledges for commercial enterprises before the 

relevant trade registry offices on behalf of the 

Company;  and 

(b) Her türlü sigorta poliçesi ile bireysel 

emeklilik sözleşmesinin düzenlenmesi, 

tecditname veya zeyilname ve yapılmış olan 

hasar tazminat ödemelerine ilişkin makbuz, 

ihtarname, acente hesap ekstreleri, tahsilat 

makbuzları ile reasürans ve hasar bordroları ile 

rücu talep yazılarının düzenlenmesi ve 

yazışmalarının yapılması. 

(b) Execution of all kinds of insurance policies 

and private pension agreements, subsequent or 

supplemental policies, and vouchers, 

notifıcations, agency statements of account, 

receipts of payment and reinsurance and damage 

slips and reimbursement claims and 

correspondence therefore. 

3.14. D grubu imza yetkililerinden herhangi biri 

ile E grubu imza yetkililerinden herhangi birinin 

Şirket unvanı veya kaşesi altına atacakları 

müşterek imzaları ile sözleşmeler, 

vekaletnameler, fesih ihbarları da dahil ancak 

bunlarla sınırlı olmamak üzere, herhangi bir 

parasal değer içermemek kaydıyla, acentelik ile 

ilgili olan her türlü dokümanı imzalayabilir.  

3.14. With their joint signatures affixed under the 

Company title or seal, one Group D signatory, 

and one Group E signatory may sign all kinds of 

documents related to agency, including but not 

limited to contracts, power of attorney, 

termination notices, provided that these 

documents do not contain any monetary value.  

3.15. Aşağıdaki işlemler, herhangi bir parasal 

sınırlamaya tabi olmaksızın, B grubu imza 

yetkililerinden herhangi biri ile D grubu imza 

yetkililerinden herhangi birisinin Şirket unvanı 

veya kaşesi altına atacakları müşterek imzaları ile 

gerçekleştirilebilir:  

3.15. Below transactions, without being subject 

to a monetary limitation, require the joint 

signatures of one Group B signatory and one 

Group D signatory to be affixed under the 

Company title or seal: 

(a) Bireysel Emeklilik Fon Alım Satım 

Platformu, Borsa İstanbul A.Ş., Sermaye Piyasası 

Kurulu, Takasbank ve diğer bankalar ile her türlü 

resmi daire, kuruluş ve müesseseler ve gerçek ve 

tüzel kişiler nezdinde Şirketin Yatırım Fonları 

adına tüm işlemlerin yapılması, sözleşmelerin 

imzalanması, 

(a) Conducting all kinds of transactions and 

executing agreements on behalf of the Company's 

Pension Investment Funds with Private Pension 

Fund Trading Platform, Borsa İstanbul A.Ş., the 

Capital Markets Board, Takasbank, and other 

banks, as well as with all kinds of official offices, 

institutions, organizations, and individuals,  
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(b) Şirketin Bireysel Emeklilik Yatırım Fonları 

adına Bireysel Emeklilik Fon Alım Satım 

Platformu, Borsa İstanbul A.Ş., Takasbank, ve 

diğer bankalar ile her türlü resmi daire, kuruluş 

ve müesseseler ve gerçek ve tüzel kişiler 

nezdinde operasyon hizmet sözleşmesi 

kapsamında her türlü işlemin yapılması, 

(b) Conducting all kinds of transactions on behalf 

of the Company's Pension Investment Funds with 

Private Pension Fund Trading Platform, Borsa 

İstanbul A.Ş., Takasbank, and other banks, as 

well as with all kinds of official offices, 

institutions, organizations, and individuals within 

the scope of the operation service agreement, 

(c) T.C. Hazine ve Maliye Bakanlığı, T.C. Ticaret 

Bakanlığı, Sigortacılık ve Özel Emeklilik 

Düzenleme ve Denetleme Kurulu, Sermaye 

Piyasası Kurulu, Bankacılık Düzenleme ve 

Denetleme Kurumu, Valilikler, Türkiye Sigorta 

ve Reasürans Şirketler Birliği, Emeklilik 

Gözetim Merkezi A.Ş., Takasbank, Borsa 

İstanbul A.Ş., Merkezi Kayıt Kuruluşu, Ticaret 

Sicili Müdürlükleri, Vergi Daireleri, Bağımsız 

Denetim Şirketleri, Kamuyu Aydınlatma 

Platformu, Mali Suçları Araştırma Kurulu 

(MASAK) Başkanlığı ile bunlara bağlı kuruluşlar 

ve bunlar gibi düzenleyici ve/veya denetleyici 

kurumlar nezdinde yapılacak şirketin kurucusu 

olduğu tüm Bireysel Emeklilik Yatırım 

Fonlarının tüm faaliyetleriyle ilgili işlemlerin, 

yazışmaların, raporlamaların ve sözleşmelerin 

yapılması, devlet katkısına ilişkin süreçlerin 

yürütülmesi,  

(c) The execution of all transactions, 

correspondences, reports, and contracts related to 

all activities of the Individual Pension Investment 

Funds established by the company to be carried 

out with the Republic of Turkey Ministry of 

Treasury and Finance, Republic of Turkey 

Ministry of Trade, Insurance and Private Pension 

Regulation and Supervision Agency, Capital 

Markets Board, Banking Regulation and 

Supervision Agency, Governorships, Insurance 

and Reinsurance Companies’ Association of 

Turkey, Emeklilik Gözetim Merkezi A.Ş., 

Takasbank, Borsa İstanbul A.Ş., Central 

Securities Depository, Trade Registry Offices, 

Tax Offices, Independent Audit Companies, 

Public Disclosure Platform, Financial Crimes 

Investigation Board (MASAK) and their 

affiliated organizations, and other similar 

regulatory and/or supervisory institutions, and 

the execution of processes related to state 

contributions. 

(d) Şirketin Bireysel Emeklilik Yatırım Fonları 

adına Portföy Yönetim Şirketleri sözleşmeleri, 

Aracı Kurum sözleşmeleri, saklama sözleşmeleri, 

ve mevzuat gereği yapılması zorunlu kılınan 

diğer sözleşmelerin akdedilmesi, 

(d) The execution of Portfolio Management 

Company contracts, Brokerage Firm contracts, 

custody contracts, and other contracts required by 

legislation on behalf of the company's Individual 

Pension Investment Funds, 

(e) Şirketin Bireysel Emeklilik Yatırım Fonları 

adına Takasbank, bankalar, aracı kurumlar ve 

diğer yurtiçi ve yurtdışı finansal kurumlarda 

hesap açma ve kapatma ile fon adına 

gerçekleştirilen işlemler ile ilgili talimatlar.  

(e) Opening and closing accounts at Takasbank, 

banks, brokerage firms, and other domestic and 

international financial institutions on behalf of 

the company's Individual Pension Investment 

Funds, as well as issuing instructions related to 

transactions carried out on behalf of the funds. 

 

 

 


